
این داستان توسط /Ririro.com/fa و به صورت 
رایگان در اختیار شما قرار گرفته است. رسالت 

خود می دانیم که به همه کودکان جهان، 
دسترسی رایگان به داستان های متنوع ارائه 
دهیم. داستان ها را می توان به صورت آنلاین 

مطالعه، بارگیری و چاپ نمود و طیف گسترده ای 
از موضوع ها را پوشش می دهد از جمله 

حیوانات، تخیلی، علمی، تاریخی، فرهنگ های 

متنوع و موارد بسیار دیگر. 

با به اشتراک گذاشتن وب سایت، ما را در 
رسالتمان حمایت کنید. خواندنی سرشار از لذت 


برای شما آرزومندیم!



Ririro 

شهر زیرِ دریا 

روزی روزگـــــاری، بـــــازرگـــــانـــــی بـــــود کـــــه ســـــه پســـــر داشـــــت. کـــــوچـــــکتریـــــنِ پســـــر 
باـزرگاـن، عاـشقـ دریاـنوـردی بوـد. یکـی از روزهاـ، باـرش را بستـ تاـ بهـ دنبـال 


آرزویش برود و ملوان شود.
در آن ســـرزمـــینِ، پـــادشـــاه حـــریـــصی زنـــدگـــی مـــی کـــرد کـــه در کـــاخـــش تـــالاری 
پنـهان برـای گنـج هاـیشـ داشتـ. پاـدشاـه آن قدـر بهـ جوـاهرـاتشـ دلبستـه بوـد کهـ 
هـرـ شـبـ  در تـاـلارِ گـنـج، سـاـعـتـ هـاـی طـوـلانـیـ بـهـ سـنـگ هـاـی درخـشـانـشـ خـیـره 
مــــی شــــد. شــــبی از شــــب هــــا، او جــــواهــــرات کــــمیابــــش را بــــه امــــپراتــــورِ هــــفت 


جزیره نشان داد.
پادشاه با غرور گفت: 


"تا حالا جواهری قشنگ تر از جواهرات من دیدی؟"
امپراتور سر تکان داد و گفت: 

"درســــته بــــسیار بــــاشــــکوه هســــتن، امــــا جــــای “زمــــردِ دریــــا” بــــینشون خــــالــــیه! 

“زمرد دریا” مرموزترین و باشکوه ترین جواهر دنیاست."

پادشاه کنجکاو شد و پرسید: 
«این زمرد کجاست؟» 


امپراتور پاسخ داد: "احتمالاً در سرزمینِ سپیده دم."
پـــادشـــاه بـــا خـــود گـــفت هـــر طـــور شـــده بـــایـــد زمـــرد را بـــه گـــنجینه اش اضـــافـــه 
کـنـد، بـنـابـرـایـنـ مـوـفـقـ تـرـیـنـ بـاـزرگـاـن قـلـمرو خـوـد را بـهـ قـلـعه فـرـاخـوـانـدـ و بـهـ او 

گفت: 
"بـازرگـان، تـو مـوفـق تـریـن بـازرگـانِ پـادشـاهـیِ مـن هسـتی. بهـت فـرمـان مـی دم 
بــــه ســــرزمــــینِ ســــپیده  دم بــــری و زمــــرد دریــــا رو بــــرای مــــن بخــــری. بــــدون اون 
بـــــــــرنـــــــــگرد. اگـــــــــر نـــــــــاامـــــــــیدم کـــــــــنی، خـــــــــشمِ مـــــــــن بـــــــــرایـــــــــت خـــــــــیلی گـــــــــرون تـــــــــمام 



مــــیشه."بــــازرگــــان هــــمان روز بــــا ســــریــــع تــــریــــن کشــــتی اش بــــه ســــوی ســــرزمــــینِ 
سـپیده دم بـه راه افـتاد. وقـتی بـه آن جـا رسـید، بـا نـجیب زاده ای دیـدار کـرد کـه 

تازه زمردِ دریا را فروخته بود. نجیب زاده گفت: 
«مـن زمـرد را یـک سـاعـت پـیش بـه نـاخـدایِ یـک کشـتی  عـجیب فـروخـتم. نـگاه 

کن، آن  کشتی هنوز همان جاست.» 
و بـــــعد بـــــه یـــــک کشـــــتی  ســـــیاه رنـــــگ بـــــا 

بادبان های سرخِ آتشین اشاره کرد.

بــــــازرگــــــان بــــــی درنــــــگ کشــــــتیِ ســــــیاه را 
تـــعقیب کـــرد. پـــس از ســـه روز، تـــوفـــانـــی 
ســــهمگین بــــه پــــا شــــد. وقــــتی دریــــا آرام 
شــــد، کشــــتیِ ســــیاه نــــاپــــدیــــد شــــده بــــود. 
بـــــــازرگـــــــان جســـــــت وجـــــــو را رهـــــــا کـــــــرد و 

بازگشت تا خبرِ بد را به پادشاه بدهد.

پــادشــاه از خــشم و نــاامــیدی از خــود بــی خــود شــد و فــریــاد زد: «بــازرگــان، 
بهـ خاـطرـِ توـ، باـارزش ترـینـ جوـاهرـِ جهـان رو از دستـ دادم! اگرـ تاـ یکـ ساـل 


دیگه پیداش نکنی، باید بهای این خسارت رو با جونت بپردازی."
رنـــگ از رخـــسار بـــازرگـــان پـــریـــد، چـــون واقـــعاً نـــمی دانســـت زمـــردِ دریـــا کـــجای 
ایــن دنــیاســت، امــا دو پســرش از او خــواســتند نــاامــید نــشود. پســرِ بــزرگ تــر 

تصمیم گرفت که همان شب به دل دریا بزند تا جست وجو را ادامه دهد.


یک سال گذشت، اما پسرِ بزرگ تر به خانه بازنگشت.

پادشاه از بازرگان پرسید: «خب، زمردِ دریا را پیدا کردی؟"

بـاـزرگـاـن پـاـسـخـ داد: «نـهـ.» امـاـ او تـوـانسـتـ پـاـدشـاـه را قـاـنـعـ کـنـد کـهـ اجـاـزه 

دهد پسرِ دومش را برای یافتنِ زمرد به جست وجو بفرستد.

پســرِ دوم هــم بــه دل دریــا زد. یــک ســال دیــگر هــم گــذشــت، امــا ایــن پســرهــم 

بازنگشت.



شبـی از شبـ هاـ، پسرـِ سوـمشـ کهـ ملـوان شدـه بوـد بهـ خاـنهـ باـزگشتـ. او از 
بلـاهاـییـ کهـ برـ سرـ خاـنوـاده اش آمدـه بوـد باـخبـر شدـه بوـد. در لحظـه ای کهـ 
پـــدرش را در آغـــوش گـــرفـــت و بـــه او ســـلام کـــرد، ســـربـــازانِ پـــادشـــاه آن هـــا را 


دستگیر کردند و به قصر بردند.

از دست رفتنِ زمردِ دریا پادشاه حریص را به مرزِ دیوانگی کشانده بود. 


پادشاه غرید: « زمردِ دریا رو پیدا کردی؟»
بازرگان پاسخ داد: 


«نه".
پاـدشاـه فرـماـن داد کهـ باـزرگاـن بهـای اینـ زیاـن را باـ جاـن خوـد بپـردازد. اینـ 
بــار، کــوچــک تــریــن پســرِ بــازرگــان مــوفــق شــد دلِ پــادشــاه را نــرم کــند و او را 
راضــی کــند کــه بــرای آخــریــن بــار بــه آن هــا فــرصــتی بــدهــد تــا جــواهــر را پــیدا 


کنند.
پســـر ســـوم بـــه دل دریـــا زد. گـــردبـــاد دریـــایـــی بـــزرگـــی قـــایـــقِ او را بـــه  ســـاحـــلی 
صخــــره ای کــــوبــــید. کــــمی بــــعد یــــک مــــاهــــیگیر بــــه هــــمراه همســــرش او را پــــیدا 
کـــــردنـــــد و جـــــانـــــش را نـــــجات دادنـــــد. وقـــــتی پســـــر هـــــدفـــــش را بـــــه آنـــــها گـــــفت، 

ماهیگیر پاسخ داد: 
«مـی خـوام چـیزی بهـت بـگم؛ شـایـد خـیلی بـه کـارت نـیاد، امـا دو سـال پـیش، 
شــــاهــــزادهٔ جــــزایــــر هــــنری بِســــتِن کشــــتیِ ســــیاهــــش را فــــرســــتاد بــــه ســــرزمــــینِ 
سـپیده دم تـا اون جـواهـر رو بخـره. مـن هـم جـزو خـدمـه ی کشـتی بـودم. تـوی 
راه مــا گــرفــتار تــوفــان دریــایــی شــدیــدی شــدیــم و کشــتی غــرق شــد. مــن تــنها 
کسـی بوـدم کهـ زندـه موـندـ. حاـلا جوـاهرـ کفـِ دریاـستـ، خیـلی عمـیق… اونقـدر 


عمیق که هرگزدست انسانِ عادی بهش نمیرسه."
پســر بــا نــاامــیدی فــریــاد زد: "ولــی مــن بــایــد پــیداش کــنم. بــایــد بــبرمــش بــرای 


پادشاه؛ این تنها راه نجات جانِ پدرمه."
همسـرِ مـاهـیگیر بـه پسـر پـیشنهاد داد کـه بـا «جـادوگـرِ شِـن» مـشورت کـند؛ 
ایــــــن جــــــادوگــــــر هــــــمه چــــــیز را دربــــــارهٔ دنــــــیای زیــــــرِ آب مــــــی دانســــــت. مــــــلوان از 



مــاهــیگیر و همســرش تــشکر کــرد و بــه راهــش ادامــه داد تــا جــادوگــر را پــیدا 

کند.

جـــادوگـــرِ شِـــن گـــفت: «تـــو ســـومـــین نـــفری هســـتی کـــه پـــیش مـــن مـــیای. هـــردو 
بـرادرت قـبلا ایـنجا بـودن. مـن بـهشون کـمک کـردم، امـا هـرگـز بـرنگشـتن چـون 


به پندهای من گوش ندادن. 
بـــرای بـــدســـت آوردن جـــواهـــر، بـــایـــد بـــری بـــه دنـــیای زیـــرِ آب. بـــه تـــو هـــم مـــثل 
برـادرهاـت یکـ انگشتـر جاـدوییـ میـ دم تاـ بهـ اونجـا برـسیـ. اون هاـ انگشتـرهاـ 
رو بــرنــگردونــدن. انگشــتری کــه بــه تــو مــی دهــم رو بــهم پــس بــده؛ ایــن آخــریــن 


انگشتری هست که دارم.»
ملوان به او قول داد که انگشتر را بازگرداند. جادوگر ادامه داد: 

«حـــالا بـــا دقـــت بـــه حـــرف هـــای مـــن گـــوش کـــن. مـــن راه رو بهـــت نـــشون مـــیدم. 
وقـــتی بـــه آب رســـیدی، انگشـــتر رو دســـتت کـــن. هـــر کـــاری مـــیخوای بـــکن امـــا 
اگــر زیــرِ آب چــیزی بهــت تــعارف شــد نــخور و نــنوش. اگــر بــه پــند مــن گــوش 
نکـنی، همـه چیـز رو درباـرهٔ زندـگیـِ گذـشتـه ات، پدـرت و هدـفتـ برـای پیـدا کرـدن 


زمرد رو فراموش خواهی کرد.»
پســر از جــادوگــر تــشکر کــرد و در مــسیرِ دنــیای زیــرِیــن پــیش رفــت. وقــتی بــه 
آب رســـــید، انگشـــــتر را در انگشـــــتش گـــــذاشـــــت و راهِ شهـــــرِ زیـــــرِ دریـــــا را در 
پـــــیش گـــــرفـــــت و وارد آب شـــــد. نـــــاگـــــهان دو مـــــوجـــــودِ زیـــــرِ آبـــــی او را دســـــتگیر 


کردند و نزدِ پادشاهِ دنیای زیرِ آب بردند.
پـــادشـــاه گـــفت: «ای دارنـــدهٔ انگشـــترِ افـــسون شـــده، خـــوش آمـــدی. چـــه خـــوش 
مـوقـع آمـدی. امشـب قـراره کـه دومـین دخـتر از سـه دخـتر مـن بـا یـک آدمـیزاد 


عادی که انگشتر جادویی دارد ازدواج کنه.»
درهــای بــزرگ تــالار گــشوده شــدنــد. عــروس و دامــاد دســت  در دســتِ هــم وارد 
شـدـنـدـ. دامـاـد، بـرـادر دومـشـ بـوـد! پـاـدشـاـه در گـوـشِ مـلـوان زمـزـمـهـ کـرـد: «یـکـ 
ســـال پـــیش هـــم دخـــترِ اولـــم بـــا پســـری کـــه اولـــین انگشـــترِ جـــادویـــی رو داشـــت 


عروسی کرد.»



مـــلوان، بـــزرگـــتریـــن بـــرادرشِ را هـــم شـــناخـــت، امـــا بـــرادرهـــا او را نـــشناخـــتند. 
ناـگهـان ملـوان یاـدِ هشدـارِ جاـدوگرـ افتـاد. آن هاـ ناـنِ دنیـای زیرـِ آب را خوـرده 
بـــودنـــد؛ و ایـــن کـــار خـــاطـــرهٔ دنـــیای بـــالا و ســـرنـــوشـــتِ پـــدرشـــان را از ذهـــنشان 


پاک کرده بود!

پادشاه با صدای بلند گفت: «بیایید جشن رو شروع کنیم!»

ملـوان برـ سرـِ سفـرهٔ شاـهاـنهـ، کنـارِ کوـچکـترینـ دختـر زیبـای پاـدشاـه نشستـ. 
وقــتی دخــتر مــتوجــه شــد کــه او چــیزی نــمی خــورد، بــه او گــفت: «چــرا چــیزی 


نمی خوری؟»
ملـوان پاـسخـ داد: « تنـها هدـفمـ اینـه کهـ زمرـدِ دریاـ رو پیـدا کنـم و جاـنِ پدـرم 


رو نجات بدم.»
شاـهزـاده خاـنمـ فرـیاـد زد: «اماـ توـ هیـچوقتـ نمـیتونیـ زمرـدِ دریاـ رو پیـدا کنـی! 
ساـل هاـ پیـش، شاـهزـادهٔ دنیـای زیرـِ آب زمرـد رو دزدیدـ. پدـرم تعـقیبش کرـد و 
شکســـــتش داد، بـــــا ایـــــن حـــــال زمـــــرد تـــــوی اون نـــــبرد گـــــم شـــــد! بـــــعد زمـــــرد بـــــه 
ساـحلـِ سرـزمیـنِ سپـیده دم رسیـد و همـان جاـ ماـندـ، تاـ اینـ کهـ شاـهزـادهٔ جزـایرـ 
هنـری بِستـن اون رو خرـیدـ و باـ کشتـیِ سیـاهشـ برـد، ولیـ کشتـی شاـهزـاده 
توـی توـفاـن دریاـییـ غرـق شدـ. برـای همـین نمـی دونیـم زمرـد کجـاستـ. هرـکسـ 
زمـرـد رو پـیـدا کـنـه، فـرـمـاـنـرـوای سـرـزمـیـنِ زیـرـِ دریـاـ مـیـشه، چـوـن زمـرـد بـرـ هـمـهٔ 
مـــا حـــکومـــت مـــیکنه. اگـــر پـــدرم بـــفهمه دنـــبال زمـــردی، مـــجبورت مـــی کـــنه نـــونِ 


دنیای زیرِ آب رو بخوری.»
وقــتی جــشن بــه پــایــان رســید، دخــترِ بــزرگ تــر بــه عــروس گــفت: «بــایــد از شــرِ 
ایـــــن تـــــازه وارد خـــــلاص بـــــشیم. مـــــگه حـــــواســـــت نیســـــت کـــــه ایـــــن پســـــره بـــــرادرِ 
شــــوهــــرهــــای مــــاســــت؟ مــــمکنه بــــخواد شــــوهــــرهــــامــــون رو از مــــا بــــگیره. بــــیا بــــه 


خدمتکارها بگیم از شهر بیرونش کنن.»
نیـم ساـعتـ تمـام، دلفـین از ترـس باـری کهـ رویشـ بوـد، باـ سرـعتـی برـق آساـ از 
روی بــام  خــانــه هــای شهــر گــذشــت و بــه دشــتی خــلوت رفــت. بــالاخــره هــنگام 
صبـح، پسرـ جوـان توـانستـ خوـدش را از شرـ دلفـین آزاد کنـد اماـ بهـ تهـِ دریاـ 


سقوط کرد.



در آن جــا، در تــه دریــا، در پــای شــیبِ یــک کــوهِ غــرق شــده، کشــتیِ ســیاه آرام 
گـــرفـــته بـــود. او زمـــردِ دریـــا را در عـــمق دریـــا پـــیدا کـــرد و بـــه کـــمک آن از کـــوه 
غـــرق شـــده بـــالا رفـــت تـــا بـــه ســـطحِ آب رســـید. بـــعد بـــا زمـــردی کـــه در دســـتش 


بود فریاد زد:
«بهـ قدـرتِ زمرـدِ دریاـ، برـادرهاـیمـ را بهـ همـراه همسرـهاـیشـان فرـا میـ خوـانمـ تاـ 


نزد من بیایند!»
کـــمی بـــعد، بـــرادرهـــا و شـــاهـــزاده خـــانـــم هـــا ازشهـــر زیـــرآب پـــیش مـــلوان آمـــدنـــد. 


شاهزاده خانم ها به او التماس کردند که عزیزانشان را از آن ها نگیرد.
خواهرِ کوچک تر گفت: 

«مهــربــون بــاش و مــا رو بــبخش. اگــر بــیرونــت نــکرده بــودیــم، هــرگــز زمــرد رو 

پیدا نمی کردی.»

ملوان گفت: 
«بـلـه، درسـتـه. بـرـادرهـاـم خـوـدشـوـن بـاـیـدـ تـصـمیم بـگـیرنـدـ. افـسـون رو بـشـکن و 
حـافـظه شـون رو بـرگـردون. اگـر بـرادرهـام تـصمیم بـگیرن زیـر آب بـمونـن، مـن 


به تصمیمشون احترام میذارم.»
خـــواهـــرِ بـــزرگ تـــر گـــفت: «بـــگو از دنـــیای بـــالا چـــیزی بـــخورن یـــا بـــنوشـــن؛ اون 


وقت حافظه شون رو به دست میارن.»
هــــــمین کــــــه بــــــرادرهــــــا یــــــک جــــــرعــــــه از آب روان جــــــویــــــبار را نــــــوشــــــیدنــــــد، بــــــرادر 
کوـچکـشان را شنـاختـند و یکـدیگـر را در آغوـش گرـفتـند و بهـ شاـهزـاده خاـنمـ هاـ 
گــــفتند کــــه عــــشقشان بــــه آن هــــا از بــــین نــــرفــــته اســــت! (هــــمانــــطور کــــه مــــتوجــــه 


شدید، عشق، نیرومندتر ازقوی ترین افسون هاست.)
یـــک ســـال دیـــگر گـــذشـــت. بـــازرگـــانِ پـــیر هـــمچنان در زنـــدانِ پـــادشـــاه زنـــدانـــی 


بود. 

پادشاه با خشونت گفت: "زمردِ دریا رو پیدا کردی؟”


بازرگان به آرامی پاسخ داد: «نه.»
پـسـ پـاـدشـاـه فـرـمـاـن داد کـهـ دسـتـ وپـاـی بـاـزرگـاـن را بـبـندنـدـ و او را بـدـونِ آب 
و غـذا در قـایـقی بـیندازنـد و در دریـا رهـا کـنند. بـازرگـان بـی حـرکـت در قـایـقِ 



کـــوچـــک دراز کـــشید و بـــه خـــوابـــی عـــمیق فـــرو رفـــت. در آن هـــنگام کـــه خـــواب 

بود، بادی برخاست و قایق را با خود برد.

در دوردسـت هـا، سـه بـرادر قـایـقِ کـوچـکی را دیـدنـد کـه بـه سـویـشان مـی آمـد. 

ملوان قایق را گرفت و دید پدرش در آن دراز کشیده است. او زنده بود!

مـــلوانِ جـــوان از زمـــرد خـــواســـت یـــک کشـــتی فـــراهـــم کـــند تـــا هـــمگی بـــه خـــانـــه 
باـزگرـدندـ. وقتـی خبـر نجـات باـزرگاـن بهـ پاـدشاـه رسیـد، نگهبـان هاـ را فرـستـاد 
تــا دســتگیرش کــنند. پســرِ کــوچــک تــر زمــرد را بــرداشــت و فــریــاد زد: «ای آبِ 


دریا، ما را از دستِ پادشاه رها کن!»
کـــاخ پـــادشـــاه روی نـــوارِ بـــاریـــکی از خـــشکی قـــرار داشـــت کـــه بـــه ســـمت دریـــا 
پـیـش  روی کـرـده بـوـد. نـاـگـهـان آب بـاـلا آمـدـ و در مـدـتِ کـوـتـاـهـیـ قـلـعه در دریـاـ 


فرو رفت و لحظه ای بعد، سراسرِ کاخ فرو ریخت و ناپدید شد.
مـرـدمِ آن سـرـزمـیـن کـهـ بـرـای بـاـزرگـاـن احـتـرامِ فـرـاوانـیـ قـاـئـلـ بـوـدنـدـ، تـاـج وتـخـت 
را بـه او پـیشنهاد کـردنـد، امـا بـازرگـان کـه پـیر بـود، تـاج وتـخت را بـه دو پسـرِ 
بــزرگ تــرش ســپرد. دو بــرادر بــه نــوبــت، شــش مــاه از ســال بــا دادگــری بــر آن 
سرـزمیـن فرـماـنرـواییـ میـ کرـدندـ و ششـ ماـه از ساـل را در کنـارِ مرـدماـن زیرـِ 


دریا می گذراندند.
مـلـوانِ جـوـان نـیـز پـسـ از سـاـل هـاـ دریـاـنـوـردی، سـرـانـجـام بـاـ بـرـادرزادهٔ زیـبـای 
جاـدوگرـِ شنـ ازدواج کرـد و همـه  باـ خوـشیـ و شاـدی تاـ پاـیاـنِ عمـر زندـگیـ 


کردند.


